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WHEN TRANSPORTING THE UNIT
Please set the unit to 'Transportation mode' as instructed below to prevent the breakage
of CD mechanism.
1 Eject all the CDs and the tapes.
2 Hold down s on the unit for 5 seconds in CD function when the unit is turned on.

"MECHA LOCK" appears in the display, and then the unit will turn itself off
automatically.

3 Disconnect the AC power cord from the wall outlet.

Español
AL TRANSPORTAR LA UNIDAD
Ajuste la unidad en el 'modo de transporte' como se indica a continuación para
evitar que se rompa el mecanismo de los discos compactos.
1 Extraiga todas las cintas y discos compactos.
2 Mantenga s pulsado en la unidad 5 segundos en función CD con la unidad

encendida.
Verá aparecer "MECHA LOCK" en la pantalla y la unidad se apagará
automáticamente por sí sola.

3 Desconecte el cable de alimentación de CA de la toma de la pared.

Français
LORS DU TRANSPORT DE L'UNITE
Prière de régler l'unité sur 'Transportation mode' suivant les instructions ci-dessous
pour prévenir les débris dans le méchanisme du CD.
1 Ejectez tous les CD et les cassettes.
2 Maintenez enfoncée s sur l'unité pendant 5 secondes en fonction CD lorsque

l'unité est allumée.
"MECHA LOCK" apparaît sur l'affichage, et ensuite l'unité s'éteindra elle-même
automatiquement.

3 Débranchez le cordon d'alimentation CA de la prise murale.

Deutsch
TRANSPORTIEREN DES GERÄTS
Bitte stellen Sie das Gerät laut nachstehender Anleitung auf den ‚Transportmodus‘
ein, um eine Beschädigung des CD-Mechanismus zu verhindern.
1 Nehmen Sie alle CDs und Kassetten heraus.
2 Drücken Sie am Gerät 5 Sekunden lang auf s, während das Gerät eingeschaltet

ist und sich in der CD-Funktion befindet.
„MECHA LOCK“ erscheint am Display, und dann schaltet sich das Gerät
automatisch aus.

3 Ziehen Sie den Stecker des AC-Netzkabels aus der Wandsteckdose.

Italiano
DURANTE IL TRASPORTO DELL'APPARECCHIO
Si prega di impostare l'apparecchio su 'Modo di trasporto' come illustrato di seguito
per prevenire la rottura dei meccanismi del CD.
1 Estrarre tutti i CD ed i nastri.
2 Tenere premuto s sull'apparecchio per 5 secondi in funzione CD quando

l'apparecchio si trova acceso.
Appare "MECHA LOCK" sul display, quindi l'apparecchio si spegne
automaticamente.

3 Scollegare il cavo di alimentazione CA dalla presa a muro.

Русский

ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ АППАРАТА
Установите аппарат в 'Режим перевозки', как указано ниже, во избежание
поломки механизма компакт-диска.

1 Выньте все компакт-диски и кассеты.
2 Нажмите и удерживайте в нажатом положении s на аппарате в течение

5 сек в режиме CD, если аппарат включен.
На дисплее появится "MECHА LOCK", затем аппарат автоматически
выключится.

3 Выньте шнур питания из розетки.

Polski
PODCZAS TRANSPORTU URZĄDZENIA
Aby zapobiec uszkodzeniu mechanizmu płyty kompaktowej ustaw 'Tryb
transportowy' urządzenia zgodnie z poniższymi instrukcjami.
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1 Wyjmij wszystkie płyty i kasety.
2 Podczas gdy urządzenie jest włączone, w funkcji CD przytrzymaj s przez 5

sekund.
Na wyświetlaczu pojawi się "MECHA LOCK", a następnie urządzenie wyłączy
się automatycznie.

3 Odłącz przewód zasilania z gniazdka.

Magyar
A KÉSZÜLÉK SZÁLLÍTÁSAKOR
A CD szerkezet megrongálódásának elkerülésére állítsa a készüléket 'szállítási
módra' az alábbi utasításnak megfelelően.
1 Vegye ki az összes CD-t és szalagot.
2 Tartsa lenyomva a s gombot a készüléken 5 másodpercig CD funkcióban,

amikor a készülék be van kapcsolva.
"MECHA LOCK" kiírás jelenik meg a kijelzőn, és a készülék automatikusan
kikapcsolja saját magát.

3 Húzza ki a hálózati csatlakozó zsinórt a fali konnektorból.

Česky
PŘI PŘEPRAVĚ ZAŘÍZENÍ
Prosíme nastavte zařízení do 'Režimu přepravy' tak, jak je popsáno níže, aby se
zabránilo poškození mechanizmu CD.
1 Vyjměte všechny disky CD a kazety.
2 Přidržte s na zařízení po dobu 5 sekund ve funkci CD v době, kdy je zařízení

zapnuto.
Na displeji se zobrazí "MECHA LOCK", a poté se zařízení samo automaticky
vypne.

3 Odpojte sí�ovou šňůru ze zásuvky ve zdi.


